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1) Fissare i PIEDI alla BASE avvitando le viti nei punti segnati.
2) Infilare i TIRANTI metallici nei fori passanti della BASE e farli scendere fino a terra.N.B. Eventuali REGGIPIANI
devono essere infilati sui TIRANTI in questa fase.
3) Inserire i FIANCHI e lo SCHIENALE all’interno delle sedi nella BASE.
4) Appoggiare il TOP facendo coincidere le sedi presenti nel lato interno con i FIANCHI e lo SCHIENALE.
5) Tirare verso l’alto i TIRANTI ed avvitarli da sotto nel TOP.
6) Assemblare le ANTE scorrevoli infilandole prima inclinate nella sede superiore e facendole poi scendere in verticale
nella sede inferiore.
7) Serrare adeguatamente i TIRANTI, da sopra il TOP e da sotto la BASE.
8) Fissare all’altezza desiderata gli eventuali REGGIPIANI ed appoggiare sopra i RIPIANI in vetro.
9) Avvitare con le apposite viti le MANIGLIE alle ANTE.

1) Screw feet to the base using pre-drilled holes.
2) Insert the metal connecting rod into the holes drilled into the base, and allow them to drop through them to the
floor.Note: Eventual shelf supports have to be fixed now to connecting rod.
3) Assemble the sides and back panel into the appropriate positions on the base.
4) Place the top onto the structure, lining it up with the sides and back panel.
5) Pull up the connection rods and screw thim to the top from the inside.
6) Assemble the sliding doors, install by first inserting the top and then allowing the door to slide vertically onto the base
housing.
7) Sufficiently tighten the connecting rods at the top and base of the cabinet (from the outside).
8) Fix the shelf supports at the desired height and insert shelves, pushing down gently to ensure they are located
correctly on the supports.
9) Screw the handles to the door.

1) Die Füße an die Basis anschrauben
2) Die Zugstangen in den Löchern der Basis hineinstecken und bis zur Erde durchlaufen lassen.Achtung: eventellue
Bodenträger müssen in dieser Phase eingesetzt werden
3) Die Seiten und die Rückwand in den vorgesehenen Gehäusen der Basis einsetzen.
4) Den Top aufsetzen, dabei achten daß die vorgesehenen Gehäuse auf der Innenseite genau mit den Seiten und der
Rückwand übereinstimmen.
5) Die Zugstangen hochziehen und an den Top schrauben.
6) Die Türen einsetzen, erst schräg in das obere Gehäuse einführen und dann vertikal ins untere Gehäuse gleiten
lassen.
7) Die Zugstangen genügend anspannen, oben vom Top aus und unten an der Basis.
8) Die eventuellen Bodenträger auf der gewünschten Höhe befestigen und die Glasböden einsetzen.
9) Die Türgriffe an die Türen anschrauben.

1) Fixer les PIEDS à la BASE en vissant les vis dans les point marqués.
2) Enfiler les TIRANTS métalliques dans les trous débouchants de la BASE et les faire descendre jusqu'au sol. Des
éventuels supports pour étagères doivent etre enfiler sur les tirants pendant cette phase.
3) Insérer les FLANCS et le DOSSIER dans leur siège dans la base.
4) Appuyer le TOP en faisant coincider les sièges présents dans la coté intérieure avec les FLANCS et le DOSSIER.
5) Tirer vers l'haut les TIRANTS et les visser par sous dans le TOP.
6) Assembler les PORTES coulissants les enfilant d'abord inclinés dans les sièges supérieures et les faisant après
déscendre verticalement dans les sièges inférerieures.
7) Fermer convenablement les TIRANTS, par dessus le TOP et par sous la BASE.
8) Fixer à l'hauteur désirée les eventuels SUPPORTS pour étagèrers et y appuyer les étagères en verre.
9) Visser avec les vis appropriés les POIGNEES à les PORTES.
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M ONT A GGIO MA NIGL IA
H A ND L E A S SEMBL Y
G R IFF M ON TA G E
M O NTA GE D E S P O IGN EE S

M ONTA GGIO T IRA NTI
C O NNE CT ING R OD S A S SEMBL Y
Z UGS TA NGE M ONT A GE
M ON TA G E D E S T IRA NTS

Man igl ia
Ha ndl e
Gr iff
Poi gnee s

B oc cola
B us h
B uc hs e
Dou ill e

A nta
Doo r
Tùr
Por t e

V ite
S crew
S c hra ube
V is




